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ปิดอากรแสตมป์ ŚŘ บาท                          สิÉงทีÉส่งมาดว้ย 7 / Attachment 7 

(Affix duty stamp 20 baht) 
 

หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ค)  

Proxy (Form C) 
 (แบบทีÉใชเ้ฉพาะกรณีผูถ้ือหุน้เป็นผูล้งทนุต่างประเทศและแต่งตัÊงใหค้สัโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผูร้บัฝากและดแูลหุน้) 

(For foreign shareholders who have custodian in Thailand only) 

 
 

 

เลขทะเบียนผูถ้ือหุน้……………………………………….                  เขียนทีÉ ................................................................................................ 

Shareholder’s Registration No.     Written at 
 

                        วนัทีÉ ……………… เดือน ……………………   พ.ศ. …………… 

                                      Date                       Month                       Year 

                                    
   

ř. ข้าพเจ้า / I / We…………………………………………………………...…………………….…………………………..………..………...………….... 

สาํนกังานตัÊงอยู่เลขทีÉ / located at No ……………………….ถนน/Road…………..……..…………...ตาํบล/แขวง/Sub-District………...………………. 

อาํเภอ/เขต/District…….……………………….…………….จงัหวดั/Province……..………………….รหสัไปรษณีย/์Zip Code…..…………………....... 

ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น (Custodian)ให้กับ / As being the Custodian of ....................................................................... 

       ซึÉงเป็นผูถ้ือหุน้ของ บริษัท ยูเนีÉยนพลาสติก จาํกดั (มหาชน)  

       being a shareholder of Union Plastic Public Company Limited 

       โดยถือหุน้จาํนวนทัÊงสิ Êนรวม                                              หุน้     และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากับ                              เสียง ดงันี Ê 

       holding the total amount of                                             shares     with the voting rights of                                          votes as follows: 

                หุน้สามญั                                                              หุน้     ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                     เสียง  

    ordinary share                                                       shares          with the voting rights of                                          votes 

                หุน้บริุมสิทธิ                          - ไม่มี -                        หุน้     ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                - ไม่มี -          เสียง 

    preferred share                                                    shares     with the voting rights of                                           votes 
 

 

2.  ขอมอบฉันทะให้ / Hereby appoint 

       1. นายบรรเจิด  ตัÊงเลิศไพบูลย ์   กรรมการตรวจสอบ/กรรมการอสิระ    อายุ 67 ปี 

                 Mr. Buncherd  Tanglertpaibul   Audit Committee/Independent Director         Age 67 Years 

                 อยู่บา้นเลขทีÉ 110 ซอยศาลาแดง 1 (ก๊อดเช่) แขวงสลีม เขตบางรกั กรุงเทพมหานคร 10500  หรือ 

           Address 110 Soi Saladaeng 1(Godche), Khwaeng Silom, Khet Bangrak, Bangkok 10500  or 

 2. นางสาวจุฑาทพิย ์ อรุณานนทชั์ย  กรรมการตรวจสอบ/กรรมการอิสระ   อายุ 54 ปี 

     Miss Jutatip  Arunanondchai  Audit Committee/Independent Director   Age  54 Years 

     อยู่บา้นเลขทีÉ 21 ซอยพรอ้มศรี แขวงคลองตนัเหนือ เขตวฒันา กรุงเทพมหานคร 10110  หรือ 

     Address 21 Soi Promsri, Khwaeng Klongtonnua, Khet Wattana, Bangkok 10110  or  

       3. นาย/นาง/นางสาว/Mr./Mrs./Miss …………………………………..…........................................................อายุ/Age….............….. ปี/Years 

     อยู่บา้นเลขทีÉ/Address ........................................... ถนน/Road ............................................. ตาํบล/แขวง/Sub-District ............................. 

       อาํเภอ/เขต/District ................................................ จงัหวดั/Province ..................................... รหสัไปรษณีย/์ Zip Code.............................. 
 

คนหนึÉงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้ เพืÉอเขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ ในการประชมุสามญัผูถื้อหุน้ประจาํปี ครัÊงทีÉ 32 

ในวันพุธทีÉ  23 เมษายน 2568 เวลา 10.30 น. ณ ห้องประชุมชัÊน 9 อาคารสาํนักงานใหญ่ บริษัท สหยูเนีÉยน จาํกัด (มหาชน) เลขทีÉ 1828 ถนนสุขุมวิท         

แขวงพระโขนงใต ้เขตพระโขนง กรุงเทพมหานคร หรือทีÉจะพึงเลืÉอนไปในวนั เวลา และสถานทีÉอืÉนดว้ย 

Anyone of  the  above  as  my/our  proxy  holder  to  attend  and  vote  at  the 32nd  Annual  General  Meeting of  Shareholders to be 

held on Wednesday, 23 April 2025 at 10.30 a.m ., at the M eeting room , 9 th Floor of Saha-Union Build ing, N o. 1828 Sukhum vit Rd., 

Phrakhanong Tai, Phrakhanong, Bangkok or on the date and at the place as may be postponed or changed. 
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หมายเหตุ / Remarks :  

 กรรมการอิสระลาํดบัทีÉ 1 และลาํดบัทีÉ 2 ไม่มีส่วนไดเ้สียพเิศษ ในวาระการประชมุ  

Independent Director No.1 and No.2 no major beneficiaries.  
 

3.ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะใหผู้้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมครัÊงนีÊ ดังนีÊ 

    I/We shall appoint the proxy holder to vote on my / our behalf at this Meeting thus 

   (1)  มอบฉันทะตามจาํนวนหุน้ทัÊงหมดทีÉถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้ 

      With total number of holding shares and voting right 

   (Ś)    มอบฉนัทะบางส่วน คือ / A part of 

    หุน้สามญั                        หุน้  และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้                                   เสียง 

          Ordinary share of                (shares), with the voting rights of                                          (votes) 
 

  วาระทีÉ 1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจาํปี ครัÊงทีÉ 31 

Agenda 1 Considering and Endorsing the Minutes of the 31st Annual General  Meeting of Shareholders. 

   (1)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

               The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 

           (2)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

               The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 

  เห็นดว้ย......................เสียง    ไม่เห็นดว้ย......................เสียง    งดออกเสียง.....................เสียง 

          For                             (votes)         Against                         (votes)         Abstain                          (votes) 
 

วาระทีÉ 2 รับทราบรายงานคณะกรรมการเกีÉยวกับผลการดาํเนินงานในรอบ 1 ปีทีÉผ่านมา 

Agenda 2 Acknowledging the Board of Directors’ Report on the Past Year Performance. 

    รบัทราบผลการดาํเนินงานของบริษัทฯในรอบ 1 ปีทีÉผ่านมา / Acknowledging the Company’s Operation during the Past Year.  
 

วาระทีÉ 3 พิจารณาอนุมัติงบดุลและบัญชีกาํไรขาดทุน หรืองบการเงินสําหรบัปี สิÊนสุดวันทีÉ 31 ธันวาคม 2567 

Agenda 3  Considering and Endorsing the Balance Sheet and Statements of Profit and Loss or Financial  Statements for the year  

 ending 31 December 2024. 

   (1)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

               The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 

           (2)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

               The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 

  เห็นดว้ย......................เสียง    ไม่เห็นดว้ย......................เสียง    งดออกเสียง.....................เสียง 

          For                             (votes)         Against                         (votes)         Abstain                          (votes) 
 

วาระทีÉ  4  พิจารณาอนุมตัิจัดสรรเงินกาํไรและการจ่ายเงินปันผล 

Agenda 4  Approving the Profit Allocation and Dividend Payments. 

   (1)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

               The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 

           (2)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

               The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 

  เห็นดว้ย......................เสียง    ไม่เห็นดว้ย......................เสียง    งดออกเสียง.....................เสียง 

          For                             (votes)         Against                         (votes)         Abstain                          (votes) 

วาระทีÉ 5 พิจารณาเลือกตัÊงกรรมการ กาํหนดอาํนาจกรรมการ และกาํหนดค่าตอบแทนกรรมการ 

Agenda 5 Considering Matters Relating to the Directors, Their Authorities and Remunerations. 

5.1  พิจารณาเลือกตัÊงกรรมการ / Electing the Directors. 

       (ผูถื้อหุน้มีสิทธิลงคะแนนไดท้ัÊงขอ้ (ก), (ข) และ (ค)/ Shareholders have the right to vote in (a), (b) and (c)) 

 (ř)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

    The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 
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  (Ś)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

    The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.  

  (ก)  เห็นดว้ยกบัวิธีการเลือกตัÊงกรรมการทัÊงชดุ/ (a) Vote for the nomination of total directors. 

   เห็นดว้ย.................เสียง       ไม่เห็นดว้ย....................เสียง    งดออกเสียง.....................เสียง 

                   For                       (votes)              Against                       (votes)         Abstain                          (votes) 

(ข) ถา้มีมติใหใ้ชว้ิธีการเลือกตัÊงกรรมการทัÊงชดุ เห็นดว้ยกบัการเลือกตัÊงกรรมการทัÊง 3 คน ตามทีÉคณะกรรมการบริษัทฯ เสนอ / (b) If The   

      Meeting resolves to nominate total directors, vote for the nomination of all 3 directors as proposed by the Board of Directors. 

   เห็นดว้ย.................เสียง       ไม่เห็นดว้ย....................เสียง    งดออกเสียง.....................เสียง 

        For                       (votes)             Against                        (votes)         Abstain                        (votes)   

   (ค) ถา้ไมม่กีารเลือกตัÊงกรรมการทัÊงชดุตาม (ก) ขอเลือกตัÊงกรรมการเป็นรายบคุคล ดงันี Ê/ (c) If there is no nomination of total    

         directors according to (a), please vote for the nomination of individual director as follows : 

1. นายปรีชา ลีลานกุรม / Mr. Pricha Leelanukrom   

           เห็นดว้ย.................เสียง       ไม่เห็นดว้ย....................เสียง    งดออกเสียง.....................เสียง 

           For                       (votes)          Against                        (votes)         Abstain                        (votes) 

2. นางเสาวณีย ์ไทยรุง่โรจน ์/ Mrs. Sauwanee Thairungroj   

           เห็นดว้ย.................เสียง       ไม่เห็นดว้ย....................เสียง    งดออกเสียง.....................เสียง 

                     For                       (votes)         Against                        (votes)         Abstain                        (votes) 

3. นางจนัทรตรี ดารกานนท ์/ Mrs. Chantorntree Darakananda   

           เห็นดว้ย.................เสียง       ไม่เห็นดว้ย....................เสียง    งดออกเสียง.....................เสียง 

                     For                       (votes)         Against                        (votes)         Abstain                        (votes) 

การนบัคะแนนเสียงในขอ้ ŝ.ř ขา้งตน้ ถา้มติทีÉประชมุผูถื้อหุน้ใชว้ิธีการเลือกตัÊงกรรมการทัÊงชดุ จะนาํคะแนนในขอ้ (ข)    

มานบัเป็นมติ ถา้ไม่ใชว้ิธีการเลือกตัÊงกรรมการทัÊงชดุ จะนาํคะแนนในขอ้ (ค) มานบัเป็นมติ 

Counting votes in clause 5.1 above : if the resolution of the Annual General Shareholder’s Meeting is to nominate total directors, 

the votes of (b) will be counted as resolution. If there is no nomination of total directors, the votes of (c) will be counted as resolution. 
 

5.2  พจิารณากาํหนดอาํนาจกรรมการ / Defining the Directors’ Authorities. 

   (ř)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

               The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 

           (Ś)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

               The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 

  เห็นดว้ย........................เสียง    ไม่เห็นดว้ย......................เสียง    งดออกเสียง......................เสียง 

          For                              (votes)         Against                         (votes)         Abstain                           (votes) 
 

5.3  พจิารณากาํหนดค่าตอบแทนกรรมการ / Authorizing the Directors’ Remuneration.  

  (ř)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

               The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 

           (Ś)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

               The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 

  เห็นดว้ย........................เสียง    ไม่เห็นดว้ย......................เสียง    งดออกเสียง......................เสียง 

          For                              (votes)         Against                         (votes)         Abstain                           (votes) 

 

วาระทีÉ 6 พิจารณาแต่งตัÊงผู้สอบบัญชีประจาํปี 2568 และกําหนดเงนิค่าตอบแทน 

Agenda 6  Appointing the year 2025  Auditors and Fixing the Remunerations. 

   (1)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

               The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 

29



 

 

4/4 

     

           (2)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

               The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 

  เห็นดว้ย........................เสียง    ไม่เห็นดว้ย......................เสียง    งดออกเสียง......................เสียง 

          For                              (votes)         Against                         (votes)         Abstain                           (votes) 
 

4.  การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดทีÉไมเ่ป็นไปตามทีÉระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนีÊ ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนัÊนไม่ถูกต้อง 

และไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 

      Voting of proxy holder in any agenda that is not specified in this proxy shall be considered as invalid and is not my voting as a shareholder. 
 

5.  ในกรณีทีÉขา้พเจ้าไม่ได้ระบุความประสงคใ์นการออกเสยีงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรอืในกรณีทีÉทีÉประชุมมีการพิจารณา

หรอืลงมติในเรืÉองใด นอกเหนือจากเรืÉองทีÉระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีทีÉมีการแก้ไขเปลีÉยนแปลงหรือเพิÉมเติมขอ้เทจ็จริงประการใด ใหผู้้รับมอบ

ฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีÉเห็นสมควร 

     In case I have not declared a voting intention in any agenda or my determination is not clear or in case the Meeting considers or passes 

resolutions in any matters apart from those agenda specified above, including the case that there is any amendment or addition of any fact, the 

proxy holder shall have the right to consider and vote as to his/her consideration. 
 

 

กิจการใดทีÉผูร้บัมอบฉนัทะกระทาํไปในการประชมุนัÊน ใหถ้ือเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทกุประการ 

I/We shall be fully liable for any action taken by the proxy holder at the Meeting. 

 

 
 

 

 

 

ลงชืÉอ  .......................................................................................................................... ผูม้อบฉนัทะ 

Signature   (                                                )   Grantor 

 

ลงชืÉอ  .........................................................................................................................  ผูร้บัมอบฉนัทะ 

Signature   (                                                               )     Proxy 

 

ลงชืÉอ  .........................................................................................................................  ผูร้บัมอบฉนัทะ 

Signature   (                                                )    Proxy 

 

ลงชืÉอ .........................................................................................................................   ผูร้บัมอบฉนัทะ 

Signature   (                                                )    Proxy 
 

 

หมายเหตุ / Remarks : 

1. หนงัสือมอบฉันทะแบบ ค. นี Ê ใชเ้ฉพาะกรณีทีÉผูถ้ือหุน้เป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตัÊงใหค้ัสโตเดียน (Custodian)ในประเทศไทยเป็นผูร้บัฝากและดูแลหุน้ใหเ้ท่านัÊน 

This Form C, is used only if the shareholder is an offshore investor who appoints a local custodian in Thailand to keep his/her shares in the custody. 

2. หลกัฐานทีÉตอ้งแนบพรอ้มกบัหนงัสือมอบฉันทะ คือ 

The evidence that must be attached together with the proxy form is  

(1.) หนงัสือมอบอาํนาจจากผูถ้ือหุน้ใหค้สัโตเดียน (Custodian) เป็นผูด้าํเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน  

            A letter of authorization from the shareholder that the custodian is authorized to sign the proxy form. 

(2.) หนงัสือยืนยนัว่าผูล้งนามในหนงัสือมอบฉันทะแทนไดร้บัอนญุาตประกอบธุรกิจคสัโตเดียน (Custodian) 

            A letter confirming that the signer in the proxy form is authorized to operate the custodian business. 

3. ผูถ้ือหุน้ทีÉมอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้รว่มประชุมและออกเสียงลงคะแนน ผูถ้ือหุน้ไม่สามารถแบ่งแยกจาํนวนหุน้ใหผู้ร้บัมอบฉันทะหลายคนเพืÉอแยก

การลงคะแนนเสียงได ้

A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the Meeting. A shareholder may not split shares and appoint more than one proxy holder in order to 

split votes. 

4. วาระเลือกตัÊงกรรมการสามารถเลือกตัÊงกรรมการทัÊงชุด หรอืเลือกตัÊงกรรมการเป็นรายบุคคล  

In agenda regarding the appointment of directors, the ballot can be either for all the nominated candidates as a whole or for an individual nominee. 
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